[image: image4.png]Empowered lives.
Resilient nations.



  
Annex 4/ Приложение 4
FORM FOR SUBMITTING SERVICE PROVIDER’S FINANCIAL PROPOSAL
/
ФОРМА ЗАЯВКИ ДЛЯ ПРЕДСТАВЛЕНИЯ ФИНАНСОВОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ ПОСТАВЩИКА УСЛУГ

(This Form must be submitted only using the Service Provider’s Official Letterhead/Stationery
)

(Эта форма должна быть отправлена только на официальном бланке Поставщика услуг)

Provide in separate envelope with marking “Financial proposal”
Предоставить в отдельном конверте с пометкой «Финансовое предложение»
Location/Место
Date/ Дата 
To:
UNDP in Kyrgyz Republic / ПРООН в Кыргызской Республике
Dear Sir/Madam/Уважаемый г-н/ г-жа:

We, the undersigned, hereby present the Financial Offer for the services to be rendered under the RFP SDG16 19/005/ Мы, нижеподписавшиеся, настоящим предоставляем финансовое предложение на оказание ПРООН услуг в соответствии с ЗП SDG16 19/005
Cost Breakdown per Deliverable /Разбивка расходов по результатам выполнения работ
 
	№
	PRODUCT / РЕЗУЛЬТАТЫ
	TERMS / СРОКИ
	PAYMENT STRUCTURE / СХЕМА ОПЛАТЫ
	Price (Lump Sum, All Inclusive in USD /

Цена в долл. США;


	
	1. Screening and selection of not less than six crisis centers committed to and capable for piloting the adapted GBV-prevention intervention with input from UNDP in the Kyrgyz Republic conducted; /Проведен скрининг и отбор не менее шести Кризисных Центров, подходящих для пилотирования и адаптированного вмешательства по профилактике гендерного насилия с учетом мнения ПРООН в КР;
2. Working Group with (a) representatives of not less than six Kyrgyz-based NGOs experienced in designing and implementing GBV-prevention interventions and providing services to women exposed to gender-based violence and (b) representatives of Ministry of Labor and Social Development created / Сформирована Рабочая группа проекта, включающая (а) представителей не менее шести  неправительственных организаций, зарегистрированных на территории Кыргызской Республики и имеющих опыт оказания услуг женщинам, пережившим гендерное насилие и (б) представителя Министерства труда и социального развития. 
3. Analysis and review of existing  available GBV-prevention evidence-based interventions conducted; the most applicable model for further adaptation considering integration of methods to assist victims of gender-based violence Sunflower Centers of South Korea identified; quality data collected by means of focus groups and in-depth interviews, summarized and used as the basis of a unified intervention, incorporating elements of the Sunflower Centers methodology / Проведен анализ существующих вмешательств по оказанию помощи жертвам гендерного насилия, основанных на доказательствах для определения оптимальной модели с наиболее приемлемой с точки зрения эффективности и применимости для дальнейшей адаптации методики с учётом интеграции методики по оказанию помощи жертвам гендерного насилия Sunflower Centres Южной Кореи. При помощи методов фокус-групп и глубинных интервью, проведен сбор качественной информации для ее обобщения и использования в качестве основы унифицированного вмешательства, включающего элементы методики Sunflower Centers;

	Within 10 days  after contract signing / В течение 10 дней  с момента подписания контракта


	
	

	
	4. Based on the analysis and collected data, including Sunflower Centers methodology, an integrated methodology has been developed and submitted to UNDP/ На основе проведенного анализа и сбора информации, с учетом методики Sunflower Centers разработана интегрированная методика и предоставлена ПРООН
5. Based on an integrated methodology, a training module has been developed for conducting trainings for crisis centers /На основе интегрированной методики разработан обучающий модуль для проведения тренингов для кризисных центров
6. Minimum six two-day trainings conducted based in crisis center in the regions for staff and supervisors of the selected crisis centers directly involved in piloting the adapted evidence based GBV intervention considering the Crisis Centers’ resources and supervisors. At least two representatives from each crisis center participated in each training Training materials provided to all participants/Проведены не менее шести двухдневных тренинга на базе кризисных центров в регионах сотрудникам и супервайзерам отобранных Кризисных центров для пилотирования адаптированной модели по оказанию помощи жертвам гендерного насилия с учётом ресурсной базы партнёрских Кризисных центров и супервайзеров. На каждом тренинге участвовали как минимум 2 представителя с каждого кризисного центра. Тренинговые материалы предоставлены всем участникам тренинга
7. The adapted Russian and Kyrgyz versions of evidence based GBV intervention piloted at the selected crisis centers with no less than 20 women, utilizing the M&E mechanisms for collecting data on quality and efficiency of the adapted model/Адаптированные русская и кыргызская версии вмешательства пропилотированы на базе отобранных Кризисных центров с не менее чем 20 женщинами, и задействовать схему МиО для сбора данных об эффективности и качестве адаптированной модели;
	Within 4 months after signing contract / В течение 4 месяцев с момента подписания контракта
	
	

	
	8. Assistance services (such as raising awareness on gender-based violence (GBV) and of risks associated with GBV, screening for different types of GBV, building motivation to address GBV, enhancing social support to address violence, safety planning, risk reduction goals setting, identification of agencies available for providing GBV-specific help and services, referral / navigation to service providers for legal, medical and social support, integrating evidence-based GBV model) to victims and survivors GBV provided to at least 100 women – beneficiaries by means of selected 6 crisis centers / Услуги по оказанию помощи (такой как повышение осведомлённости о гендерном насилии и о наиболее распространённых рисках, связанных с гендерным насилием, скринирование на различные типы гендерного насилия, мотивирование на решение проблем с гендерным насилием, работа над усилением социальной поддержки в случае насилия, составление плана безопасности, постановка целей, направленных на снижение рисков насилия, определение организаций, которые оказывают услуги в случае насилия, перенаправление за получением правовой, медицинской и социальной помощи) оказаны отобранными 6 кризисными центрами не менее чем 100 женщинам-бенефициарам (жертвам гендерного насилия)
	Within 10 months after contract signing / В течение 10 месяцев с момента подписания контракта
	
	

	
	9. The final Russian and Kyrgyz versions of the Manual on adapted model of providing assistance to survivors of gender-based violence with adapted intervention practice scenarios, including recommendations for monitoring and evaluation prepared and submitted to UNDP / Финальная русская и кыргызская версия Методического пособия по адаптированной модели оказания помощи жертвам гендерного насилия со сценариями занятий адаптированного вмешательства, включающую рекомендации по мониторингу и оценке эффективности разработана и предоставлена ПРООН; 
10. The implementation experience of GBV services  and M&E statistics that indicate effectiveness of the applied intervention summarized, the finalized Russian and Kyrgyz versions of the Intervention Manual uploaded to available on-line platform of implementing organization and  available to all users / Результаты пилотирования и собранной МиО статистики, показывающей степень эффективности пропилотированного вмешательства обобщены, русская и кыргызская версии Методического пособия размещены в он-лайн сайте исполняющей организации и доступны всем пользователям.
11. One-day National Conference conducted in Bishkek for partner agencies, government officials, community leaders and potential donors for presenting the project findings and recommendations. Conference materials provided to all participants/ Проведена однодневная Национальная конференция в городе Бишкек для партнёрских организаций, представителей соответствующий структур, лидеров сообществ и потенциальных доноров, на которой были презентованы результаты проекта. Материалы конференции предоставлены всем участникам конференции.
12. At least 9 media articles on project activities posted on local media, electronic media, resources, such as akipress.kg, 24.kg and others /Минимум 9 статей о деятельности проекта опубликованы в электронных СМИ и ресурсах как akipress.kg, 24.kg и другие.
	Within 12 months after contract signing / В течение 12 месяцев с момента подписания контракта
	
	

	
	TOTAL (in USD)/ИТОГО ( долл. США)
	
	
	


Cost Breakdown by Cost Component /Разбивка расходов по составляющим
	Description of Activity
	Unit Cost
	Quantity


	Total for the Contract 

	I. Personnel Services /Заработная плата сотрудников
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	II. Other Related Costs/ Другие расходы
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	TOTAL (in USD)/ИТОГО ( долл. США)
	


All other information that we have not provided automatically implies our full compliance with the requirements, terms and conditions of the RFP. / Вся другая информация, не предоставленная нами в данном Предложении, автоматически подразумевает полное соблюдение требований, сроков и условий Запроса на представление предложения.

Name and Signature of the Service Provider’s Authorized Person/Имя и подпись уполномоченного лица Поставщика услуг
Designation/ Должность
Date/ Дата[image: image1][image: image2][image: image3.wmf]
� This serves as a guide to the Service Provider in preparing the Proposal/Это является Руководством для поставщика услуг в подготовке Предложения.


� Official Letterhead/Stationery must indicate contact details – addresses, email, phone and fax numbers – for verification purposes /На официальном бланке необходимо указать контактные данные – адреса, адрес электронной почты, номера телефона и факса – в целях проверки. 


� This shall be the basis of the payment tranches /* Данная разбивка будет служить основанием для выплаты траншей
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ATTENTION:  THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL

ВНИМАНИЕ: НАСТОЯЩИЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТОВ С АНГЛИЙСКОГО НА РУССКИЙ ЯЗЫК ЯВЛЯЕТСЯ НЕОФИЦАЛЬНЫМ

